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Parroquia de Santa Inés
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Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff:
Brother Andre Center            María Ahumada                    brotherandre@stagnes-la.org                      ext. 203
Business Manager                Evelyn Moreira Gomez          bmanager@stagnes-la.org                          ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                         educacionreligiosa@stagnes-la.org             ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena              reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez              gemma@stagnes-la.org                  ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                            jenny@stagnes-la.org                                 ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar              virtus@stagnes-la.org                    (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon              sergio.ramon@stagnes-la.org    
Spiritual Direction Ricardo Sánchez              ricardo.sanchez@stagnes-la.org    

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

Monday - Friday
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 Sunday (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am            Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
    Fridays (Viernes): 6PM       Jan. 01, 2024 

La oficin
a estará 

CERRADA 

The office
 will b

e

 CLOSED

The Most Holy Body & Blood of Christ        June 22nd, 2025      Santísimo Cuerpo & Sangre de Cristo

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

ADS / Publicidad

Vendrá una notaría para notarizar documentos 
de custodia temporal de niños. Se llevará a cabo 
este Viernes 20 de Junio a las 3:00PM. Para 
recibir este servicio gratis por favor de llamar a 
la oficina para registrarse. Venga preparado con 
las identificaciones de los 
dos padres y del futuro 
guardián, ambos ocupan 
firmar en persona.

¡Adquiere tu propia 
bolsa de Santa Inés a 
$5 ahora! 
En venta 
en la
mesa 
de velas. 

 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 23
8am
†: Rigoberto Alvarado; Merced Subilla; 

Tuesday || Martes, 24
8am
Cumpleaños: Elena Cadenas; 
†: Rigoberto Alvarado; 

Wednesday || Miércoles, 25
8am
†: Rigoberto Alvarado; 

Thursday || Jueves, 26
8am 
†: Teodoro Duran; Irineo Ríos; 

Maria de Jesus Perez Marquez; 
Rigoberto Alvarado; 

Friday || Viernes, 27
8am
Cumpleaños: Jose L. Algandar; 
†: Rigoberto Alvarado; Irineo Ríos; 

Saturday || Sábado, 28
8am
†: Rigoberto Alvarado; Irineo Ríos; 

Sunday || Domingo, 22 
7am
Aniversario: Joel Rodríguez & Imelda Cerna; 
Acción de Gracias: María Órnelas; 
Cumpleaños: Henry Marcial; 
IE: María de Jesús Pérez; 

Familia Aquino Chimil; 
†: Juan Antonio Granada (5 años); 

Víctor Martínez Peña; 

 8:30am 
Birthday: Elijah Chávez; Grace Valdez; 
†: Reymundo Ochoa;

10am
Cumpleaños: Memphis Yojcom Cárcamo; 
†: Alfonso Mateo Y Elvira Montaño; 

Rigoberto Alvarado; Ernie Betancourt; 
Francisco Antonio López; Giovanni Castro; 
Guadalupe Jaramillo Cantú (1 año); 
Mercedes García; 

1pm
Acción de Gracias: Christopher Márquez; 
Salud: Ashley Márquez; 

3:30pm 
†: Otomie Villalta; Sandra Crought (1 año); 

Ignacio Rojas Ríos & Mercedes de Rojas; 
Rodolfo & Esther Rojas; 

5pm
IE: P. Luis Espinoza; P. Miguel Ángel Ruiz; 

P. Shiju; Antonio Díaz; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Junio & Julio del 2025
      

Corpus Christi      22
(Solemnidad)

23

Office Closed 
Oficina Cerrada

Natividad de         24
San Juan 
Bautista (Solemnidad)

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Rosara para nuestros 
tiempos 

9AM & 7PM 

25

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

26

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Sagrado Corazón 27
de Jesús (Solemnidad)

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

28

Recertificación de 
Virtus 

(Registración 
REQUERIDA) 

10:30AM – 12PM 

29

Venta de Comida 
(RICA)

Inscripciones para 
Primera Comunión, 

Confirmación & 
R.I.C.A.  

First Communion &  
Confirmation  
Registrations
8AM – 3PM  

30

Office Closed 
Oficina Cerrada

Inscripciones para 
Primera Comunión, 

Confirmación & 
R.I.C.A.  

First Communion &  
Confirmation  
Registrations

6:30PM – 8:30PM  

01

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

02

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

03

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

04

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

8:45AM – 10AM 
&

6PM – 7PM

05

06

Second Collection 
Peter’s Pence 

Collection for the Holy 
Father 

Venta de Comida 
(Concierto)

07

Office Closed 
Oficina Cerrada

08

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

09

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

10

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

11

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

12

13

Venta de Comida 
(Guadalupan@s)

VIRTUS Certificación 
1PM – 4PM

14

Office Closed 
Oficina Cerrada

15

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

16

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

17

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

18

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

19

20

Venta de Comida 
(Scouts)

21

Office Closed 
Oficina Cerrada

22

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

23

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

24

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

25

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

26

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES 

SATURDAY
SÁBADO

 No hay estacionamiento disponible 



Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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CATHOLIC CHARITIES L.A. OFFERS IMMIGRATION 
INFORMATION SESSIONS, CONSULTATION CLINICS & 
CITIZENSHIP WORKSHOPS TO SUPPORT IMMIGRANT 

COMMUNITY
 
❖ Thursday April 24, 2025 

Immaculate Conception Church, Monrovia, CA
Immigration Information Session; General immigration 
info, pathways to obtain a green card, Citizenship, 
DACA, Advance Parole, & Know your Rights

❖ Sunday April 27,2025 
OUR HOUSE 5K: Walk & Remember, Encino, CA
Tabling Event; Booth proving immigration information

❖ Saturday April 26, 2025 
St. Margaret’s Center, Inglewood, CA
Citizenship application, Replacement or Renew 
Permanent Resident Card, & DACA Renewals – 
Advance Parole (DACA)
Registration: (310) 672-2208

Recurring events moving forward for every month
❖ Every 1st Monday of the Month: Know Your Rights 

Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Every 2nd Monday of the Month: Citizenship Zoom 
Presentation
Registration Link: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Every 3rd Monday of the Month: DACA- Advance 
Parole Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Every 4th Monday of the Month: Family Based 
Immigration Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

❖ Jueves 24 de abril de 2025
Iglesia de la Inmaculada Concepción, Monrovia, CA
Sesión informativa sobre inmigración: información 
general sobre inmigración, vías para obtener la tarjeta 
de residencia permanente, ciudadanía, DACA, permiso 
de viaje anticipado y conozca sus derechos

❖ Domingo 27 de abril de 2025
Carrera Our House 5K, Encino, CA
Evento de presentación de proyectos; 
Puesto con información migratoria

❖ Sábado, 26 de abril de 2025
Centro St. Margaret, Inglewood, CA
Solicitud de ciudadanía, Reemplazo o renovación de 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de 
DACA Permiso de viaje anticipado (DACA)
Inscripción: (310) 672-2208

Eventos recurrentes mensuales
❖ Primer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 

"Conozca sus derechos"
Enlace de inscripción:https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Segundo lunes de cada mes: Presentación por 
Zoom sobre ciudadanía
Enlace de inscripción: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Tercer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 
sobre DACA - Permiso de viaje anticipado
Enlace de inscripción: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Cuarto lunes de cada mes: Sesión por Zoom sobre 
inmigración familiar Presentacion
Enlace de registro: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

 

      Did you know?  // ¿Sabía Usted?           Corpus Christi
Cómo explicar el abuso sexual a los niños en edad escolar
Hay que enseñar a los niños en edad escolar los peligros del 
abuso sexual y las señales de situaciones de riesgo que podrían 
conducir a un posible abuso. El abuso y la explotación sexuales no 
sólo se producen mediante el contacto en persona; también 
pueden ocurrir por el internet o por teléfono. Es importante que los 
niños conozcan los comportamientos adecuados e inadecuados de 
los adultos. Las situaciones de riesgo pueden incluir pedir a un 
niño que le envía fotos o que alguien desconocido se ponga en 
contacto por el internet. Para más información sobre las normas de 
seguridad para niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS® 
“Compartir con los niños información adecuada para su desarrollo 
y edad” en  lacatholics.org/did-you-know/.

Explaining sexual abuse to school-aged children
School-aged children should be taught about the dangers of 
sexual abuse, and the signs of risky situations that could lead 
to potential abuse. Sexual abuse and exploitation does not 
only happen through in-person touch; it can happen online or 
through the phone as well. For this reason, it’s important that 
children know what is and is not okay for adults and others to 
do. Risky situations can include being asked to send photos, 
or being contacted by someone you don’t know online. For 
more information, read the VIRTUS® article “Sharing 
Developmental, Age-Appropriate Information with Children” at 
lacatholics.org/did-you-know/.

❖ Lectores 
Guissell Martinez
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Maricruz Rosales
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Evelyn & Levi Pacas
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Alvaro & Ofelia Gonzalez
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Teresita Atrian & Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Moris Martel 
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Alejandro Colindres 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Mario Perez
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Acclamation: literally "a holy shout!" We sing 
the Gospel Acclamation as a way of praising God 
who is present in the Word. We join more fully 
during the Church's solemn Eucharistic Prayer 
when we respond with the eucharistic accla 
mations it contains.

❖Entrenamiento de Monaguillos 
(Altar Servers Training)
June 7, 2025 @ 9AM

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ LOS CUADROS DEL SANTUARIO DE JASNA 

GÓRA, EN CZESTOCHOWA
El Santuario de Jasna Góra de Czestochowa, 
en Polonia, es un conocido e importante centro 
mariano al que acuden millones de peregrinos 
católicos cada año para rezar ante el icono de 
la Virgen Negra. Lo que no es tan conocido es 
que, dentro del santuario, se pueden admirar 18 
cuadros del pintor polaco Jerzy Duda Gracz. 
Muestran las 15 estaciones tradicionales del 
viacrucis y 3 más. Se le considera una especie 
de viacrucis del tercer milenio. Este es el fruto 
que el pintor ofreció a la Virgen de Jasna Góra, 
Madre de la Iglesia y Reina de Polonia, en 
agradecimiento por recobrar su salud y sobre 
todo, como ofrenda a Jesucristo por ese 
encuentro de salvación.

St. Agnes' 2nd Festival!
Dear St. Agnes,

With immense joy in my heart, I am thrilled about 
our Second Annual St. Agnes Community Festival! 
This year, more than ever, we want to come 
together as one family to celebrate, share joy, and 
strengthen the bonds that unite us.
As I write this note for the bulletin, I pray and hope 
that you have already celebrated and enjoyed 
Friday and Saturday. If not, I hope you can join us 
today, Sunday, and prepare for a day filled with 
laughter, delicious food, and wonderful fellowship! 
We have something for everyone: 

● Exciting Rides for all ages!
● Vibrant Music that will lift your spirits.
● Plenty of Space to Dance and move to the 

rhythm.
● Delicious Food and Refreshing Drinks to 

satisfy every craving.

This festival is a chance for us to gather, unwind, 
and create beautiful memories together. It's an 
opportunity to simply be with one another, to share 
stories, and to enjoy the warmth of our community.

Let's make this year's festival a beacon of hope 
and unity in our beloved community.
See you on the festival grounds.

Sincerely in Christ,

Fr. Luis Espinoza
Pastor 

¡2ª Fiesta de Santa Inés!
Estimada Santa Inés,

¡Con inmensa alegría en mi corazón, estoy 
emocionado por nuestro Segundo Festival Anual de 
la Comunidad de Santa Inés! Este año, más que 
nunca, queremos unirnos como una familia para 
celebrar, compartir alegría y fortalecer los lazos que 
nos unen.

Mientras escribo esta nota para el boletín, oro y 
espero que ya hayan celebrado y disfrutado el 
viernes y el sábado. Si no, ¡espero que puedan 
unirse a nosotros hoy, domingo, y prepararse para un 
día lleno de risas, deliciosa comida y maravillosa 
confraternidad! Tenemos algo para todos:

● ¡Emocionantes atracciones para todas las 
edades!

● Música vibrante que levantará sus espíritus.
● Mucho espacio para bailar y moverse al ritmo.
● Deliciosa comida y bebidas refrescantes para 

satisfacer todos los antojos.

Este festival es una oportunidad para que nos 
reunamos, nos relajemos y creemos hermosos 
recuerdos juntos. Es una oportunidad para 
simplemente estar unos con otros, compartir historias 
y disfrutar de la calidez de nuestra comunidad.

Hagamos de este festival de este año un faro de 
esperanza y unidad en nuestra querida comunidad.

Nos vemos en los terrenos del festival.

Atentamente en Cristo,

Padre Luis Espinoza
Párroco

Ayúdanos a construir nuestra Capilla Perpetua: un lugar de reflexión y paz, SIEMPRE disponible
Help us build our Perpetual Chapel: a place for reflection and peace, ALWAYS available

Estamos recaudando fondos para construir una hermosa y permanente Capilla Perpetua. 
Este espacio sagrado proporcionará un área dedicada a la oración, la reflexión y el consuelo, 

disponible las 24 horas del día, los 7 días de la semana.
Done hoy y sea parte de algo especial
Escanee el código QR, para realizar una contribución segura en línea única o recurrente. ¡Gracias por tu apoyo!

We are raising funds to construct a beautiful and permanent Perpetual Chapel. This sacred space will 
provide a dedicated area for prayer, reflection, and solace, available 24 hours a day, 7 days a week.

Donate Today and Be a Part of Something Special
Scan the QR code to make a one time or recurring secure online contribution.

Recertificación de Virtus 
Sábado, 28 de junio a las 10:30AM, favor de llamar a la 

oficina al (323)731-2464 para registrarse. 
*Registración es requerida.*

Fechas de Registración 
Domingo, 29 de junio 8am-1pm
Lunes, 30 de junio 6pm-8:30pm

Programa de Catequesis Familiar

Requisitos:
● Los niños de 7 a 13  años deben 

saber leer y escribir.
● Miembro activo de la parroquia

con número de sobre.
● Asistir a las misas dominicales:  

la asistencia se toma del folleto de los 
estudiantes y de los sobres de los padres.

● Compromiso de los padres de acompañar 
a sus hijos a clases semanales.

● Asiste a un Retiro Familiar obligatorio.

Registración: $170 por 
niño(a)

Por favor tenga los siguientes
documentos al registrarse

Bautizado(a)
● Copia de acta de nacimiento
● Copia del certificado de bautismo

No-Bautizado(a)
● Copia de acta de nacimiento

Requirements:
● 7-13 years old  must be 

able to read and write
● Registered active member of 

our parish with envelope number.
● Attend Sunday Masses: 

Student attendance taken 
from booklet and parents envelopes.

● Parents' commitment to accompany 
their children to weekly classes.

● Attend a mandatory Family Retreat.

In-person Registration:
Sunday, June 29th 8am-1pm

Monday, June 30th 6pm-8:30pm

Family Catechist Program

Registration:
$170 per child for 1st year 
Please have the following 

documents upon registration

Baptized
● Copy of Birth Certificate
● Copy of Baptism Certificate

Non-Baptized
● Copy of Birth Certificate
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mailto:englishministry@stagnes-la.org
mailto:jckrew@stagnes-la.org
mailto:altarservers@stagnes-la.org
mailto:Preciosasangre@stagnes-la.org
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Gospel Reflection
Dear brothers and sisters in Christ,

Today, on the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, or Corpus Christi, we celebrate 
one of the most profound mysteries of our faith: the real presence of Jesus Christ in the Eucharist. It is a 
day when our hearts turn in thanksgiving and awe to the extraordinary gift that God has given us ; the gift of 
Himself, completely and until the end of time.

In the Gospel readings throughout the liturgical year, particularly in John's Gospel, Jesus continually 
reveals the depth of His relationship with us and with the Father. He often uses powerful imagery to convey 
spiritual truths. It is in Chapter 6 of St. John’s Gospel, at the beginning of the "Bread of Life Discourse," that 
Jesus declares with such striking clarity: "I am the bread of life." He then elaborates, calling himself "the true 
bread of life sent down from heaven by God, which gives life to the world."

This isn't merely a symbolic statement; it's a profound declaration of His very essence and mission. 
Jesus is not just like bread; He is the sustenance that truly nourishes us, not just for a day or a year, but for 
eternal life. He is the divine provision, sent from heaven, for a hungry world.

Henri Nouwen, in his book, With Burning Hearts: A Meditation on the Eucharistic Life, offers us an 
insight as we reflect on the "Bread of Life Discourse" and the mystery of the Eucharist. Nouwen helps us 
grasp the boundless nature of God’s love revealed in this Sacrament:

"In the Eucharist, Jesus gives all. The bread is not simply a sign of his desire to become our food; 
the cup is not just a sign of his willingness to be our drink. Bread and wine become his body and blood in 
the giving. The bread, indeed, is his body given for us; the wine his blood poured out for us. As God 
becomes fully present for us in Jesus, so Jesus becomes fully present for us in the bread and the wine of 
the Eucharist…God does not hold back; God gives all. This is the mystery of the Incarnation. That is that 
mystery of the Eucharist. Incarnation and Eucharist are the two expressions of the immense, self-giving 
love of God. And so the sacrifice on the cross and the sacrifice on the altar are one sacrifice, one complete, 
divine self-giving that reaches out to all humanity in time and space."

Pause for a moment and allow these words to sink into your heart. 
What does it truly mean to you that "Jesus becomes fully present for us in the bread and wine of the 

Eucharist"? For me, it means that the living, resurrected Christ, not just a memory or a symbol, but His very 
Body and Blood, Soul and Divinity, is here, truly present, for us to receive. It means the one who walked on 
water, healed the sick, and rose from the dead, is intimately close, offering Himself as our food and drink. It 
means communion with Him is not just a concept, but a tangible, physical, and spiritual reality. Jesus wants 
to walk with us, to be our constant companion on our journey of faith onto eternal life.

And what does it mean that "God gives all"? It means there is no limit to God's love for us. From the 
moment of creation, through the Incarnation of His Son, to the ultimate sacrifice on the cross, and His 
perpetual presence in the Eucharist, God holds nothing back. He empties Himself out of sheer love, not 
because we deserve it, but because He is Love itself.

This Corpus Christi, as we come forward to receive the Body and Blood of Christ, let us reflect on 
Pope Francis's profound insights. He emphasized that in the Eucharist, Jesus isn't just present, but actively 
walks with us, nourishes us, and strengthens our faith. The Holy Father highlighted the Eucharist as a true 
miracle where Jesus gives himself to us completely, making himself present for us and with us. This 
participation in the Eucharist, according to Pope Francis, helps us to overcome our own selfishness and 
embrace a life of greater love and fraternity with one another.

May the Eucharist, this incredible expression of God's self-giving 
love, strengthen us, nourish us, and transform us into the people 

God calls us to be. 
Amen.

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,
Hoy, en la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo, o Corpus Christi, celebramos uno de los misterios 

más profundos de nuestra fe: la presencia real de Jesucristo en la Eucaristía. Es un día en que nuestros corazones 
se llenan de acción de gracias y asombro hacia el don extraordinario que Dios nos ha dado: el don de Sí mismo, 
completo y hasta el fin de los tiempos.

En las lecturas del Evangelio a lo largo del año litúrgico, particularmente en el Evangelio de San Juan, Jesús 
revela continuamente la profundidad de su relación con nosotros y con el Padre. A menudo usa imágenes 
poderosas para transmitir verdades espirituales. Es en el Capítulo 6 del Evangelio de San Juan, al comienzo del 
"Discurso del Pan de Vida", donde Jesús declara con tal claridad impactante: "Yo soy el pan de vida." Luego 
elabora, llamándose a sí mismo "el verdadero pan de vida bajado del cielo”, “pan que da vida al mundo."

Esto no es meramente una declaración simbólica; es una profunda declaración de su propia esencia y 
misión. Jesús no es solo como pan; Él es el sustento que verdaderamente nos nutre, no solo por un día o un año, 
sino para la vida eterna. Él es la provisión divina, enviada del cielo, para un mundo hambriento.

Henri Nouwen, en su libro Con el corazón en ascuas: Meditación sobre la vida eucarística, nos ofrece una 
visión invaluable sobre el "Discurso del Pan de Vida" y el misterio de la Eucaristía. Nouwen nos ayuda a 
comprender la naturaleza sin limites del amor de Dios revelada en este Sacramento:

"En la Eucaristía, Jesús lo da todo. El pan no es simplemente un signo de su deseo de convertirse en 
nuestro alimento; el cáliz no es solo un signo de su voluntad de ser nuestra bebida. El pan y el vino se convierten 
en su cuerpo y su sangre en la entrega. El pan, de hecho, es su cuerpo entregado por nosotros; el vino su sangre 
derramada por nosotros. Así como Dios se hace plenamente presente para nosotros en Jesús, así Jesús se hace 
plenamente presente para nosotros en el pan y el vino de la Eucaristía... Dios no se reserva nada; Dios lo da todo. 
Este es el misterio de la Encarnación. Ese es el misterio de la Eucaristía. Encarnación y Eucaristía son las dos 
expresiones del inmenso amor de Dios que se entrega a sí mismo. Y así, el sacrificio de la cruz y el sacrificio del 
altar son un solo sacrificio, una auto entrega divina completa que se extiende a toda la humanidad en el tiempo y el 
espacio." (Nouwen, 1994)

Haz una pausa por un momento y permite que estas palabras penetren en tu corazón.
¿Qué significa verdaderamente para ti que "Jesús se hace plenamente presente para nosotros en el pan y 

el vino de la Eucaristía"? Para mí, significa que el Cristo vivo y resucitado, no solo un recuerdo o un símbolo, sino 
su mismo Cuerpo y Sangre, Alma y Divinidad, está aquí, verdaderamente presente, para que lo recibamos. Significa 
que aquel que caminó sobre el agua, sanó a los enfermos y resucitó de entre los muertos, está íntimamente cerca, 
ofreciéndose a sí mismo como nuestro alimento y bebida. Significa que la comunión con Él no es solo un concepto, 
sino una realidad tangible, física y espiritual. Jesús quiere caminar con nosotros, ser nuestro compañero constante 
en nuestro camino de fe hacia la vida eterna.

¿Y qué significa que "Dios lo da todo"? Significa que no hay límite para el amor de Dios por nosotros. Desde 
el momento de la creación, a través de la Encarnación de su Hijo, hasta el sacrificio supremo en la cruz y su 
presencia perpetua en la Eucaristía, Dios no se reserva nada. Se vacía a sí mismo por puro amor, no porque lo 
merezcamos, sino porque Él es el Amor mismo.

Este Corpus Christi, al acercarnos a recibir el Cuerpo y la Sangre de Cristo, reflexionemos sobre las 
profundas ideas del Papa Francisco. Él enfatiza que en la Eucaristía, Jesús no solo está presente, sino que camina 
activamente con nosotros, nos nutre y fortalece nuestra fe. El Santo Padre dijo que la Eucaristía es un verdadero 
milagro donde Jesús se entrega completamente a sí mismo, haciéndose presente para nosotros y con nosotros. 
Esta participación en la Eucaristía, según el Papa Francisco, nos ayuda a superar nuestro egoísmo y a abrazar una 
vida de mayor amor y fraternidad unos con otros.

Que la Eucaristía, esta increíble expresión del amor de entrega absoluta de Dios, nos fortalezca, nos nutra y 
nos transforme en las personas que Dios nos llama a ser. 

Amén.

Reflexión del Evangelio


